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1. Case Features

A. Front tempered glass panel
B. Left side tempered glass panel
C. Right side metal panel
D. Power / Reset button
E. I/O Ports
F. Dust filter
G. SSD Mount
H. 4x ARGB Fan
J. ARGB Fan controler

EN A. Přední panel z tvrzeného skla
B. Levý boční panel z tvrzeného skla
C. Pravý boční kovový panel
D. Tlačítko napájení / reset
E. I/O porty
F. Prachový filtr
G. Držák na SSD
H. 4x ARGB ventilátor
J. Řadič ARGB ventilátorů

CS

A. Panel frontal de vidrio templado
B. Panel lateral izquierdo de vidrio templado
C. Panel lateral derecho de metal
D. Botón de encendido / reinicio
E. Puertos de E/S
F. Filtro antipolvo
G. Soporte de montaje para SSD
H. 4x Ventilador ARGB
J. Controlador de ventiladores ARGB

ES

A. Panneau avant en verre trempé
B. Panneau latéral gauche en verre trempé
C. Panneau latéral droit en métal
D. Bouton d’alimentation / de réinitialisation
E. Ports d’E/S (Entrée/Sortie)
F. Filtre anti-poussière
G. Support de montage SSD
H. 4x Ventilateur ARGB
J. Contrôleur de ventilateur ARGB

FR A. Pannello frontale in vetro temperato
B. Pannello laterale sinistro in vetro temperato
C. Pannello laterale destro in metallo
D. Pulsante di accensione / reset
E. Porte I/O
F. Filtro antipolvere
G. Supporto per SSD
H. 4x Ventola ARGB
J. Controller ventole ARGB

IT

A. Przedni panel ze szkła hartowanego
B. Lewy panel boczny ze szkła hartowanego
C. Prawy panel boczny metalowy
D. Przycisk zasilania / resetowania
E. Porty wejścia/wyjścia (I/O)
F. Filtr przeciwkurzowy
G. Mocowanie dysku SSD
H. 4x Wentylator ARGB
J. Kontroler wentylatorów ARGB

PL
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A. Karastatud klaasist esipaneel
B. Karastatud klaasist vasak küljepaneel
C. Metallist parem küljepaneel
D. Toite- / lähtestusnupp (Power / Reset)
E. I/O pordid
F. Tolmufilter
G. SSD kinnitus
H. 4x ARGB ventilaator
J. ARGB ventilaatori kontroller

ET

A. Priekinis grūdinto stiklo skydelis
B. Kairysis šoninis grūdinto stiklo skydelis
C. Dešinysis šoninis metalinis skydelis
D. Maitinimo / atstatymo mygtukas
E. I/O (įvesties / išvesties) jungtys
F. Dulkių filtras
G. SSD tvirtinimas
H. 4x ARGB ventiliatorius
J. ARGB ventiliatoriaus valdiklis

LT A. Panou frontal din sticlă securizată
B. Panou lateral stânga din sticlă securizată
C. Panou lateral dreapta din metal
D. Buton pornire / resetare
E. Porturi I/O
F. Filtru de praf
G. Suport montare SSD
H. 4x Ventilator ARGB
J. Controller ventilator ARGB

RO

A. Frontpanel aus gehärtetem Glas
B. Linkes Seitenteil aus gehärtetem Glas
C. Rechtes Seitenteil aus Metall
D. Ein-/Ausschalttaste / Reset-Taste
E. I/O-Anschlüsse
F. Staubfilter
G. SSD-Halterung
H. 4x ARGB-Lüfter
J. ARGB-Lüftersteuerung

DE

A. Priekšējais rūdīta stikla panelis
B. Kreisais sānu rūdīta stikla panelis
C. Labais sānu metāla panelis
D. Ieslēgšanas / atiestatīšanas poga
E. I/O porti
F. Putekļu filtrs
G. SSD stiprinājums
H. 4x ARGB ventilators
J. ARGB ventilatora kontrolieris

LV A. Predný panel z tvrdeného skla
B. Ľavý bočný panel z tvrdeného skla
C. Pravý bočný kovový panel
D. Tlačidlo napájania / reset
E. I/O porty
F. Prachový filter
G. Držiak na SSD
H. 4x ARGB ventilátor
J. Ovládač ARGB ventilátorov

SK
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2. Accessory Packet Contents

EN Accessory Packet Content
Motherboard screw
PSU screws / Hex screws
HDD screws
Motherboard standoffs
Standoff socket
Silicone pads
HDD Slide Screws
Long fan screws
Cable management clips
Audio splitter
Zip ties / Cable ties

PL
Śruby do płyty głównej 
Śruby do zasilacza (PSU) 
Śruby do dysków HDD 
Dystanse do płyty głównej 
Nasadka do dystansów 
Podkładki silikonowe 
Śruby szynowe do HDD 
Długie śruby do wentylatorów 
Klipsy do kabli 
Rozdzielacz audio 
Opaski zaciskowe

FR
Vis pour carte mère 
Vis pour alimentation (PSU) 
Vis pour disque dur (HDD) 
Entretoises carte mère 
Adaptateur pour entretoises 
Patins en silicone 
Vis de montage HDD 
(coulissantes) 
Vis longues pour ventilateur 
Clips de gestion des câbles 
Répartiteur audio 
Colliers de serrage

CS
Šrouby pro základní desku 
Šrouby pro zdroj (PSU) 
Šrouby pro HDD 
Distanční sloupky 
Nástavec na distanční sloupky 
Silikonové podložky 
Kluzné šrouby pro HDD 
Dlouhé šrouby pro ventilátory 
Svorky pro vedení kabelů 
Audio rozbočovač 
Stahovací pásky

ES
Tornillos para placa base 
Tornillos para fuente de 
alimentación 
Tornillos para HDD 
Separadores de placa base 
Adaptador para separadores 
Almohadillas de silicona 
Tornillos deslizantes para HDD 
Tornillos largos para ventilador 
Clips para gestión de cables 
Divisor de audio 
Bridas / Precintos

ET
Emaplaadi kruvid 
Toiteploki (PSU) kruvid 
Kõvaketta (HDD) kruvid 
Emaplaadi distantspuksid 
Distantspuksi padrun 
Silikoonpadjad 
HDD liugkruvid 
Pikad ventilaatori kruvid 
Kaablihaldusklambrid 
Audiojagaja 
Kaablisidemed

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
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IT
Viti per scheda madre 
Viti per alimentatore (PSU) 
Viti per HDD 
Distanziali per scheda madre 
Adattatore per distanziali 
Pad in silicone 
Viti a scorrimento per HDD 
Viti lunghe per ventole 
Clip per gestione cavi 
Splitter audio 
Fascette serracavi

LT
Pagrindinės plokštės varžtai 
Maitinimo bloko (PSU) varžtai 
HDD diskų varžtai 
Pagrindinės plokštės laikikliai 
Laikiklių sukimo antgalis 
Silikoninės pagalvėlės 
HDD tvirtinimo varžtai 
(bėgeliai) 
Ilgi ventiliatorių varžtai 
Kabelių tvarkymo spaustukai 
Garso signalo skirstytuvas 
Kabelių dirželiai

LV
Mātesplates skrūves 
Barošanas bloka (PSU) skrūves 
HDD skrūves 
Mātesplates distanceri 
Distanceru uzgalis 
Silikona paliktņi 
HDD slīdskrūves 
Garas ventilatoru skrūves 
Kabeļu menedžmenta klipši 
Audio sadalītājs 
Kabeļu saites

RO
Șuruburi placă de bază 
Șuruburi sursă (PSU) 
Șuruburi HDD 
Distanțiere placă de bază 
Adaptor distanțiere 
Paduri silicon 
Șuruburi glisante HDD 
Șuruburi lungi ventilator 
Cleme gestionare cabluri 
Splitter audio 
Coliere de plastic (Bride)

SK
Skrutky pre základnú dosku 
Skrutky pre zdroj (PSU) 
Skrutky pre HDD 
Distančné stĺpiky 
Nástavec na distančné stĺpiky 
Silikónové podložky 
Posuvné skrutky pre HDD 
Dlhé skrutky pre ventilátory 
Svorky na vedenie káblov 
Audio rozbočovač 
Sťahovacie pásky

DE
Mainboard-Schrauben 
Netzteil-Schrauben 
Festplattenschrauben (HDD) 
Abstandshalter für Mainboard 
Abstandshalter-Aufsatz 
Silikonpads 
HDD-Gleitschrauben 
Lange Lüfterschrauben 
Kabelmanagement-Clips 
Audio-Splitter 
Kabelbinder

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.
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3. I/O Ports

I/O Ports
1.USB 3.0 x2
2.USB Type-C
3.HD Audio 3.5mm jack
4.Power button

EN

Vstupní / výstupní porty
1. 2x USB 3.0
2. USB typu C
3. 3,5mm konektor HD Audio
4. Tlačítko napájení

CS

Puertos de E/S
1. 2x USB 3.0
2. USB Tipo C
3. Conector jack 3,5 mm HD Audio
4. Botón de encendido

ES Sisend- / väljundpordid
1. 2x USB 3.0
2. USB C-tüüpi
3. HD Audio 3,5 mm pesa
4. Toitenupp

ET

Įvesties / išvesties jungtys
1. 2x USB 3.0
2. USB C tipo
3. HD Audio 3,5 mm lizdas
4. Maitinimo mygtukas

LT

Porturi de intrare / ieșire
1. 2x USB 3.0
2. USB Tip-C
3. Mufă jack 3,5mm HD Audio
4. Buton pornire

RO

Ein-/Ausgabeanschlüsse
1. 2x USB 3.0
2. USB Typ-C
3. 3,5-mm-HD-Audio-Buchse
4. Power-Taste

DE

Ievades / izvades porti
1. 2x USB 3.0
2. USB C tipa
3. HD Audio 3,5 mm ligzda
4. Barošanas poga

LV

Vstupno-výstupné porty
1. 2x USB 3.0
2. USB typu C
3. 3,5 mm konektor HD Audio
4. Tlačidlo napájania

SK

Ports d’E/S
1. 2x USB 3.0
2. USB Type-C
3. Prise jack 3,5 mm HD Audio
4. Bouton d’alimentation

FR

Porte di I/O
1. 2x USB 3.0
2. USB Tipo C
3. Jack HD Audio da 3,5 mm
4. Pulsante di accensione

IT

Porty wejścia/wyjścia
1. 2x USB 3.0
2. USB typu C
3. Gniazdo HD Audio 3,5 mm
4. Przycisk zasilania

PL

1
2 3 4
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4. Removal of Panels

En Removal of Panels 
Tool-Free Panel Removal All 

panels feature a screwless clip 
design. Simply pull the panel 
edge outwards to release the 
clips and remove the panel. 

 
CAUTION: Tempered Glass 

Handle with care. Always place 
removed glass panels on a 
soft, stable surface (such as 
foam or a towel) to prevent 

breakage.

PL Demontaż paneli 
Beznarzędziowy demontaż 

paneli. Wszystkie panele 
posiadają bezśrubowy system 

zatrzaskowy. Po prostu 
pociągnij krawędź panelu na 

zewnątrz, aby zwolnić zatrzaski 
i zdjąć panel.  

 
UWAGA: Szkło hartowane. 

Obchodź się ostrożnie. Zawsze 
kładź zdjęte panele szklane na 
miękkiej, stabilnej powierzchni 
(takiej jak pianka lub ręcznik), 

aby zapobiec stłuczeniu.

Fr Retrait des panneaux 
Retrait des panneaux sans 
outils. Tous les panneaux 

disposent d'un système de 
clips sans vis. Tirez simplement 

le bord du panneau vers 
l'extérieur pour libérer les clips 

et retirer le panneau.  
 

ATTENTION : Verre trempé. 
Manipuler avec précaution. 

Placez toujours les panneaux 
en verre retirés sur une surface 
douce et stable (comme de la 
mousse ou une serviette) pour 

éviter la casse.

Cs Demontáž panelů  
Demontáž panelů bez použití 
nářadí. Všechny panely mají 

bezšroubový zacvakávací 
design. Jednoduše zatáhněte 
za okraj panelu směrem ven, 

abyste uvolnili západky a panel 
vyjmuli.  

 
POZOR: Tvrzené sklo. 

Zacházejte s ním opatrně. 
Odstraněné skleněné panely 

vždy pokládejte na měkký 
a stabilní povrch (například 
pěnu nebo ručník), abyste 

zabránili rozbití.

Es Extracción de paneles 
Extracción de paneles sin 
herramientas. Todos los 
paneles cuentan con un 

diseño de clips sin tornillos. 
Simplemente tire del borde 
del panel hacia afuera para 
liberar los clips y retirar el 

panel.  
 

PRECAUCIÓN: Vidrio 
templado. Manipular con 

cuidado. Coloque siempre los 
paneles de vidrio retirados 

sobre una superficie suave y 
estable (como espuma o una 

toalla) para evitar roturas.

Et Paneelide eemaldamine 
Tööriistavaba paneelide 
eemaldamine. Kõikidel 
paneelidel on kruvideta 

klambrisüsteem. Paneeli 
eemaldamiseks tõmmake 
paneeli serva väljapoole, et 

vabastada klambrid.  
 

ETTEVAATUST: Karastatud 
klaas. Käsitseda ettevaatlikult. 

Purunemise vältimiseks 
asetage eemaldatud 

klaaspaneelid alati pehmele ja 
stabiilsele pinnale (nagu vaht 

või rätik).
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It Rimozione dei pannelli 
Rimozione dei pannelli 

senza attrezzi. Tutti i pannelli 
presentano un design 
a clip senza viti. Tirare 

semplicemente il bordo del 
pannello verso l'esterno per 

rilasciare le clip e rimuovere il 
pannello. 

 
ATTENZIONE: Vetro 

temperato. Maneggiare con 
cura. Posizionare sempre i 
pannelli di vetro rimossi su 
una superficie morbida e 

stabile (come schiuma o un 
asciugamano) per evitare 

rotture.

Lt Skydelių nuėmimas  
Skydelių nuėmimas be 

įrankių. Visi skydeliai turi 
berėmį fiksatorių dizainą be 

varžtų. Tiesiog patraukite 
skydelio kraštą į išorę, kad 

atlaisvintumėte fiksatorius ir 
nuimtumėte skydelį.  

 
DĖMESIO: Grūdintas stiklas. 
Elkitės atsargiai. Visada dėkite 

nuimtus stiklinius skydelius 
ant minkšto, stabilaus 

paviršiaus (pvz., putplasčio 
ar rankšluosčio), kad jie 

nesudužtų.

Lv Paneļu noņemšana 
Paneļu noņemšana bez 
instrumentiem. Visiem 

paneļiem ir bezskrūvju klipšu 
dizains. Vienkārši pavelciet 

paneļa malu uz āru, lai 
atbrīvotu klipšus un noņemtu 

paneli.  
 

UZMANĪBU: Rūdīts stikls. 
Rīkoties uzmanīgi. Vienmēr 

novietojiet noņemtos 
stikla paneļus uz mīkstas, 

stabilas virsmas (piemēram, 
putuplasta vai dvieļa), lai 

novērstu saplīšanu.

Ro Demontarea panourilor 
Demontarea panourilor fără 

unelte. Toate panourile au un 
design cu cleme fără șuruburi. 
Pur și simplu trageți marginea 
panoului spre exterior pentru 
a elibera clemele și a scoate 

panoul.  
 

ATENȚIE: Sticlă securizată. 
Manevrați cu grijă. Așezați 

întotdeauna panourile 
de sticlă demontate pe o 
suprafață moale și stabilă 
(cum ar fi spumă sau un 
prosop) pentru a preveni 

spargerea.

Sk Demontáž panelov  
Demontáž panelov bez 
použitia náradia. Všetky 

panely majú bezskrutkový 
zacvakávací dizajn. 

Jednoducho potiahnite okraj 
panela smerom von, aby 

ste uvoľnili západky a panel 
vybrali.  

 
POZOR: Tvrdené sklo. 

Zaobchádzajte opatrne. 
Odstránené sklenené panely 

vždy klad'te na mäkký a 
stabilný povrch (napríklad 

penu alebo uterák), aby ste 
zabránili rozbitiu.

De Entfernen der 
Verkleidungen 

Werkzeugloses Entfernen 
der Verkleidungen. Alle 

Verkleidungen verfügen über 
ein schraubenloses Clip-

Design. Ziehen Sie einfach 
die Kante der Verkleidung 

nach außen, um die Clips zu 
lösen und die Verkleidung zu 

entfernen.  
 

VORSICHT: Gehärtetes Glas. 
Vorsichtig behandeln. Legen 
Sie entfernte Glasscheiben 

immer auf eine weiche, stabile 
Unterlage (wie Schaumstoff 

oder ein Handtuch), um Bruch 
zu vermeiden.
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5. Motherboard Installation

ITX
M-ATX

ATX

Motherboard Installation
 
Find the correct stand-off locations by 
aligning with your motherboard and fasten 
needed stand-offs accordingly. Insert 
your motherboard I/O back-plate into the 
cut-out. Place your motherboard into the 
chassis with the ports inserted into the I/O 
back-plate. 
 
Anchor the motherboard with the 
motherboard screws provided.

Montáž základní desky 

Přiložte základní desku a najděte místa pro 
podpěry, následně na tato správná místa 
přišroubujte podpěry. Uložte základní desku, 
zadní I/O panel musí být zarovnán s výřezem 
v zadní části skříně. Umístěte základní desku 
s nastaveným zadním I/O panelem. 
 
Přišroubujte základní desku šrouby dodanými 
v sadě.

Mātesplates uzstādīšana

Atrodiet atbilstošas vietas balstiem, pielaikojot 
mātesplati, un pieskrūvējiet balstus 
atbilstošās vietās. Ievietojiet mātesplati, 
korpusa izgriezumā, sākot ar aizmugurējo 
paneli I/O. Novietojiet mātesplati ar uzstādīto 
aizmugurējo paneli I/O.

Pieskrūvējiet mātesplati ar komplektā 
ietilpstošajām skrūvēm.

Inštalácia základnej dosky

Nájdite správne miesta na držiaky 
priložením základnej dosky a priskrutkujte 
držiaky na správne miesta. Vložte základnú 
dosku smerom od zadného I/O panela do 
výrezu v skrinke. Umiestnite základnú dosku 
s vloženým zadným I/O panelom.

Pripevnite základnú dosku pomocou 
skrutiek z dodanej súpravy.

Installation de la carte mère
 
Trouvez les emplacements corrects pour 
les supports en faisant des essais sur la 
carte mère et vissez les supports aux 
emplacements appropriés. Insérez la carte 
mère, en commençant par le panneau I/O 
arrière, dans la découpe du châssis. Placez 
la carte mère avec le panneau I/O arrière 
inséré.

Montaż płyty głównej
 
Znajdź odpowiednie miejsca na wsporniki 
przymierzając płytę główną i przykręć 
w odpowiednie miejsca wsporniki. Włóż płytę 
główną zaczynając od tylnego panelu I/O 
w wycięcie obudowy. Umieść płytę główną 
z wsadzonym tylnym panelem I/O. 
 
Przykręć płytę główną za pomocą śrub 
dołączonych do zestawu.

CS

LV

SK

FR

PLEN
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Montaje de la placa base

Encuentre los lugares correspondientes 
para los soportes probando colocar la placa 
base y atornille los soportes en su sitio. 
Inserte la placa base empezando por el 
panel trasero I/O en el recorte de la carcasa. 
Coloque la placa base con el panel trasero 
I/O insertado.

Atornille la placa base en su sitio utilizando 
los tornillos del kit incluidos.

Emaplaadi paigaldamine

Leidke emaplaadi kronsteinidele õiged 
kohad ja keerake kronsteinid õigetesse 
kohtadesse. Sisestage emaplaat 
tagumisest I/O paneelist alates korpuse 
väljalõikesse. Asetage emaplaat nii, et 
tagumine I/O-paneel oleks sisestatud.

Kinnitage emaplaat komplektis olevate 
kruvidega.

Pagrindinės plokštės montavimas

Raskite tinkamas vietas laikikliams, bandydami 
pagal pagrindinę plokštę, ir prisukite laikiklius 
tinkamose vietose. Įdėkite pagrindinę plokštę 
nuo galinio įvesties / išvesties skydo korpuso 
išpjaujoje. Padėkite pagrindinę plokštę su 
įdėtu galiniu įvesties / išvesties skydu.

Instalarea plăcii de bază

Găsiţi locaţiile corespunzătoare pentru 
suporturi poziţionând placa de bază și 
înşurubând suporturile în poziția corectă. 
Introduceți placa de bază pornind de la 
panoul I/O din spate în locaşul carcasei. 
Așezați placa de bază cu panoul I/O din 
spate introdus.

Inşurubați placa de bază în poziția corectă 
folosind şuruburile din setul inclus.

Einbau des Mainboards

Das Mainboard probeweise einsetzen, 
um geeignete Einbaustellen für die 
Halterungen zu finden. Anschließend die 
Halterungen anschrauben. Das Mainboard 
beginnend mit der hinteren I/O-Blende in die 
Gehäuseöffnung einsetzen. Das Mainboard 
mit eingesetzter hinterer I/O-Blende 
installieren.

Montaggio della scheda madre

Trova gli appositi spazi per i supporti, 
poggiando la scheda madre e avvita i supporti 
negli appositi spazi. Inserisci la scheda madre, 
iniziando dal pannello posteriore I/O nel 
rientro dell’alloggiamento. Inserisci la scheda 
madre con il pannello posteriore I/O inserito.

Avvita la scheda madre, utilizzando le viti 
comprese nel set.

ES

ET

LT

RO DE

IT

ITX
M-ATX

ATX



13

6. Power Supply Installation

Power Supply Installation

Place the PSU on the 
bottom of the case. Align 
holes and secure with 
screws.

Osazení napájecího zdroje

Umístěte PSU ve spodní 
části skříně. Vyrovnejte 
otvory a zajistěte jej šrouby.

Montaje de la fuente de 
alimentación

Coloque PSU en la parte 
inferior de la carcasa. Alinee 
los orificios y fijelos con 
tornillos.

Toiteallika paigaldamine

Asetage PSU korpuse 
põhjale.Joondage augud ja 
kinnitage kruvidega.

Maitinimo šaltinio 
montavimas

Įdėkite PSU korpuso 
apačioje. Sulygiuokite skyles 
ir pritvirtinkite varžtais.

Montajul sursei de 
alimentare

Așezați sursa de alimentare 
pe partea inferioară 
a carcasei. Aliniați găurile și 
fixaţi-le cu şuruburi.

Einbau des Netzteils

Netzteil an der 
Gehäuseunterseite 
platzieren. Anhand der 
Löcher ausrichten und mit 
Schrauben befestigen.

Barošanas bloka 
uzstādīšana

Novietojiet PSU uz korpusa 
dibena. Izlīdziniet caurumus 
un nostipriniet to ar skrūvēm.

Montáž napájacieho zdroja

Umiestnite PSU na spodnú 
časť skrinky. Zarovnajte 
otvory a zaistite ich 
skrutkami.

Installation de l’alimentation

Placez le bloc d’alimentation 
sur le fond du boîtier. Alignez 
les trous et fixez avec des vis.

Montaggio 
dell’alimentatore

Colloca la PSU sulla base 
dell’alloggiamento. Fai 
corrispondere i fori e fissala 
con le viti.

Montaż zasilacza

Umieść PSU na spodzie 
obudowy. Wyrównaj otwory 
i zabezpiecz śrubami

EN

CS ES ET

LT

RO DE

LV

SK

FR

IT

PL
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7. Max. Graphics Card Length
& CPU Air Cooler Height

CPU
Cooler

VGA max. length: 
420mm

CPU Cooler max. height: 
182mm
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8. HDD/SSD Installation

SSD

HDD

En Drive Installation
Align the SSD or HDD with 
the mounting holes on the 
bracket and secure it using 

the provided screws.

PL Instalacja dysków 
Dopasuj otwory montażowe 

dysku SSD lub HDD do 
wspornika i zamocuj go za 
pomocą dołączonych śrub.

Fr Installation des disques 
Alignez le SSD ou le HDD 

avec les trous de montage du 
support et fixez-le à l'aide des 

vis fournies.

Cs Instalace disku 
Zarovnejte montážní otvory 
SSD nebo HDD s držákem 

a připevněte jej pomocí 
přiložených šroubů.

Es Instalación de discos 
Alinee el SSD o HDD con 

los orificios de montaje del 
soporte y fíjelo utilizando los 

tornillos suministrados.

Et Ketta paigaldamine 
Joondage SSD või HDD 

kinnitusavad kinnitusraamiga 
ja fikseerige see kaasasolevate 

kruvidega.

It Installazione delle unità 
Allineare l'SSD o l'HDD ai fori 
di montaggio della staffa e 
fissarlo utilizzando le viti in 

dotazione.

Lt Disko montavimas 
Sulygiuokite SSD arba HDD 
tvirtinimo angas su laikikliu 

ir pritvirtinkite jį pridedamais 
varžtais.

Lv Diska uzstādīšana 
Savietojiet SSD vai HDD 
montāžas caurumus ar 

kronšteinu un nostipriniet 
to, izmantojot komplektā 

iekļautās skrūves.

Ro Instalarea unității 
Aliniați găurile de montare 
ale SSD-ului sau HDD-ului 

cu suportul și fixați-l folosind 
șuruburile furnizate.

Sk Inštalácia disku 
Zarovnajte montážne otvory 
SSD alebo HDD s držiakom 
a pripevnite ho pomocou 

priložených skrutiek.

De Laufwerksinstallation 
Richten Sie die Montagelöcher 

der SSD oder HDD an der 
Halterung aus und befestigen 

Sie das Laufwerk mit den 
mitgelieferten Schrauben.
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9. Fan and liquid cooling installation

3x 120mm

En  

Top Fan Installation Lift up the top 
panel. Align and secure your fan with 
screws.

Liquid Cooling Installation Secure 
the fans on radiator. Lift up the top 
panel. Fasten the radiator inside of the 
casing by screwing it from outside. 

Possible fan placement:  
MB side: 3x 120mm 
Top: 3x 120 / 2x 140mm  
Rear: 1x 120mm  
PSU cover: 1x 120mm 

Liquid cooling Support: Top: 360mm

PL 

Montaż wentylatora górnego 
Podnieś górny panel. Dopasuj i 
przykręć wentylator śrubami. 

Montaż chłodzenia wodnego 
Zamocuj wentylatory na chłodnicy. 
Podnieś górny panel. Zamocuj 
chłodnicę wewnątrz obudowy, 
przykręcając ją od zewnątrz. 

Możliwe rozmieszczenie 
wentylatorów: Strona płyty głównej: 
3x 120mm Góra: 3x 120 / 2x 140mm Tył: 
1x 120mm Osłona zasilacza (PSU): 1x 
120mm 

Obsługa chłodzenia wodnego: Góra: 
360mm

Fr
 
Installation du ventilateur supérieur 
Soulevez le panneau supérieur. Alignez 
et fixez le ventilateur avec des vis. 

Installation du refroidissement 
liquide Fixez les ventilateurs sur 
le radiateur. Soulevez le panneau 
supérieur. Fixez le radiateur à 
l'intérieur du boîtier en le vissant de 
l'extérieur. 

Emplacement possible des 
ventilateurs: Côté Carte Mère : 3x 
120mm  
Haut : 3x 120 / 2x 140mm  
Arrière : 1x 120mm 
Cache alimentation : 1x 120mm 

Support de refroidissement liquide: 
Haut: 360mm

Cs
 
Instalace horního ventilátoru 
Zvedněte horní panel. Zarovnejte a 
připevněte ventilátor šrouby. 

Instalace vodního chlazení 
Připevněte ventilátory na radiátor. 
Zvedněte horní panel. Připevněte 
radiátor uvnitř skříně přišroubováním 
zvenčí. 

Možné umístění ventilátorů: Strana 
MB: 3x 120mm  
Horní: 3x 120 / 2x 140mm  
Zadní: 1x 120mm  
Kryt zdroje (PSU): 1x 120mm 

Podpora vodního chlazení: Horní: 
360mm

Es 

Instalación del ventilador superior 
Levante el panel superior. Alinee y fije 
el ventilador con tornillos. 

Instalación de refrigeración líquida 
Fije los ventiladores en el radiador. 
Levante el panel superior. Fije 
el radiador dentro de la carcasa 
atornillándolo desde el exterior. 

Posible colocación de ventiladores: 
Lado Placa Base: 3x 120mm 
Superior: 3x 120 / 2x 140mm  
Posterior: 1x 120mm  
Cubierta PSU: 1x 120mm 

Soporte de refrigeración líquida: 
Superior: 360mm

Et  

Ülemise ventilaatori paigaldamine 
Tõstke ülemine paneel üles. Joondage 
ja kinnitage ventilaator kruvidega. 

Vedelikjahutuse paigaldamine 
Kinnitage ventilaatorid radiaatorile. 
Tõstke ülemine paneel üles. Kinnitage 
radiaator korpuse sisse, keerates 
kruvid väljastpoolt kinni. 

Võimalik ventilaatorite paigutus: 
Emaplaadi pool: 3x 120mm 
 Ülal: 3x 120 / 2x 140mm  
Taga: 1x 120mm  
Toiteploki kate: 1x 120mm 

Vedelikjahutuse tugi: Ülal: 360mm

Remark: Use Reverse Blade fans 
for the side installation to maintain 

positive pressure intake without 
exposing the rear fan struts.

Included Cooling: 3x Reverse Blade 
Fans (Side) + 1x Standard Fan (Rear) 

pre-installed.
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It
 
Installazione ventola superiore 
Sollevare il pannello superiore. 
Allineare e fissare la ventola con le viti. 

Installazione raffreddamento a 
liquido Fissare le ventole sul radiatore. 
Sollevare il pannello superiore. 
Fissare il radiatore all'interno del case 
avvitandolo dall'esterno. 

Posizionamento possibile ventole: 
Lato Scheda Madre: 3x 120mm  
Alto: 3x 120 / 2x 140mm  
Retro: 1x 120mm  
Copertura PSU: 1x 120mm 

Supporto raffreddamento a liquido: 
Alto: 360mm

Lt  

Viršutinio ventiliatoriaus 
montavimas Pakelkite viršutinį 
skydelį. Išlyginkite ir pritvirtinkite 
ventiliatorių varžtais. 

Skysčio aušinimo sistemos 
montavimas Pritvirtinkite 
ventiliatorius prie radiatoriaus. 
Pakelkite viršutinį skydelį. Pritvirtinkite 
radiatorių korpuso viduje prisukdami 
jį iš išorės. 

Galimos ventiliatorių vietos: MP pusė: 
3x 120mm 
Viršus: 3x 120 / 2x 140mm 
Galas: 1x 120mm  
Maitinimo bloko (PSU) gaubtas: 1x 
120mm 

Skysčio aušinimo palaikymas: Viršus: 
360mm

Lv 

Augšējā ventilatora uzstādīšana 
Paceliet augšējo paneli. Izlīdziniet un 
nostipriniet ventilatoru ar skrūvēm. 

Šķidruma dzesēšanas uzstādīšana 
Nostipriniet ventilatorus uz radiatora. 
Paceliet augšējo paneli. Piestipriniet 
radiatoru korpusa iekšpusē, 
pieskrūvējot to no ārpuses. 

Iespējamais ventilatoru izvietojums: 
Pamatplates puse: 3x 120mm  
Augša: 3x 120 / 2x 140mm  
Aizmugure: 1x 120mm  
Barošanas bloka (PSU) pārsegs: 1x 
120mm 

Šķidruma dzesēšanas atbalsts: 
Augša: 360mm

Ro 
 
Instalarea ventilatorului superior 
Ridicați panoul superior. Aliniați și 
fixați ventilatorul cu șuruburi. 

Instalarea răcirii cu lichid Fixați 
ventilatoarele pe radiator. Ridicați 
panoul superior. Fixați radiatorul în 
interiorul carcasei înșurubându-l din 
exterior. 

Posibila amplasare a ventilatoarelor: 
Laterală placă de bază: 3x 120mm  
Sus: 3x 120 / 2x 140mm Spate: 1x 
120mm  
Mascǎ sursă (PSU): 1x 120mm 

Suport răcire cu lichid: Sus: 360mm

Sk 

Inštalácia horného ventilátora 
Zdvihnite horný panel. Zarovnajte a 
pripevnite ventilátor skrutkami. 

Inštalácia vodného chladenia 
Pripevnite ventilátory na radiátor. 
Zdvihnite horný panel. Pripevnite 
radiátor vo vnútri skrinky 
priskrutkovaním zvonku. 

Možné umiestnenie ventilátorov: 
Strana MB: 3x 120mm  
Horná časť: 3x 120 / 2x 140mm  
Zadná časť: 1x 120mm  
Kryt zdroja (PSU): 1x 120mm 

Podpora vodného chladenia: Horná 
časť: 360mm

De  

Installation des oberen Lüfters 
Heben Sie die obere Abdeckung 
an. Richten Sie den Lüfter aus und 
befestigen Sie ihn mit Schrauben. 

Installation der Wasserkühlung 
Befestigen Sie die Lüfter am Radiator. 
Heben Sie die obere Abdeckung 
an. Befestigen Sie den Radiator im 
Inneren des Gehäuses, indem Sie ihn 
von außen verschrauben. 

Mögliche Lüfterplatzierung: 
Mainboard-Seite: 3x 120mm 
 Oben: 3x 120 / 2x 140mm 
 Hinten: 1x 120mm  
Netzteilabdeckung: 1x 120mm 

Unterstützung für Wasserkühlung: 
Oben: 360mm

3x 120mm

Remark: Use Reverse Blade fans 
for the side installation to maintain 

positive pressure intake without 
exposing the rear fan struts.

Included Cooling: 3x Reverse Blade 
Fans (Side) + 1x Standard Fan (Rear) 

pre-installed.



18

10. ARGB Fan Controller
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